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C O R V IN A
A  MAGYAR KÖNYVKERESKEDŐK EGYLETÉNEK KÖZLÖNYE.

A „ M A G Y A R  K Ö N Y V É S Z E T “  czímü havi melléklettel.

A «CORVINA» szerkesztőségének szánt 
kéziratok Wiesner Jakab szerkesztőhöz 
(Budapest, 11., Oszlop-u. 4.) küldendők.

Megjelenik minden hó 10., 20. és 30 án.
A z e g y l e t  t a g j a i  ing-yen  k a p já k .  

E lő f iz e t é s i  á r a  eg-ész  é v r e  16  k o ro n a .

HIRDETÉSEK ÁRA : 3 hasábos non- 
pareille soronkint tagoknak <» fillér, 
nemtagoknak lü fillér.

Újonnan megjelent könyvek.*)
Apó Hó irodalm i c s  nyomdai r.-t. Budapesten.

Kormos Alfréd. Pénzintézetek állandó ellenőrzése. Pénzinté­
zetek, részvénytársaságok és szövetkezetek igazgatósági, 
felügyelőbizottsági tagjai, tisztviselői, jogtanácsosai és 
részvényesei részére. Az ellenőrzési könyvek, nyilván­
tartások, kimutatások stb. mintáival. Szakférfiak közre­
működésével írta K. A. (8-r. 193 1.) Bpest, 1908. Apolló 
r.-t. Vászonba kötve.

Benkö Gyula udv. könyvkereskedő B p e s te n

B artha  Miklós összegyűjtött munkái. Első kötet. Sajtó alá 
rendezték Samassa János dr., Szmertnik István dr., Sztan- 
kovits Ferencz dr Előszót írt az irodalmi részhez Ábrányi 
Kornél, a politikai részhez Holló Lajos. (N. 8-r.) Bpest,
1908. Benkö Gyula biz. Egy-egy kötet 8 k. Vászonba 
kötve 11 k. Félbörkötésben .15 k.
I. kötet. Szépirodalom. I. (371 1.)

F. C. v. II. A gyalogság harczkiképzése. Az 1908. évben meg­
je lent ((Gyakorlati szabályzat)) és az 1905. évi «Lőutasítás» 
tekintetbe vételével átdolgozott és bővített harmadik ki­
adás. Fordította Orbán Ferencz. (8-r. 255 1. és 17 mellék­
let.) Bpest, 1908. BenkŐ Gyula 6 k. 

Gontean Jenő. A katona-tanintézetekbe pályázók segédkönyve. 
Egyúttal a középiskolai tanulók kézikönyve. Tartalmazza: 
a cs. és kir. hadapródiskolákban és a m. kir. honvéd 
főreáliskolában leteendő fölvételi vizsga anyagát. 3. kiadás.
I. rész. 211 ábrával 4 mellékletben. (8-r. XI, 223 1.) 
Temesvár, 1907. Benkö Gyula biz. Bpesten 5 k.

— BeheJf zűr Vorbereitung für die k. u. k. Kadettenschulen 
usw. I. Teil. (8-r. 223 1.) Temesvár, 1906. U. o. ö k.

— Ugyanaz. II Teil. (8-r. 82, 47, 48, 41 1.) Temesvár, 190l>. 
U. o. 3 k. 50 f.

— Ugyanaz. III. Theil. (8-r. 72 1.) Temesvár, 1908. U. o.
1 k. 50 f.

Good. Pál dr. Erkölcs és erő. Francziából fordította H up ka  
Ödön. (K. 8-r. 80 1.) Bpest, 1908. Benkő Gyula l k.

K rausz Gyula dr. Az osztálysorsjáték joga. (Jogesetek gyűjte­
ménye.) (N. 8-r. 126 1.) Bpest, 1908. Benkö Gyula 20 k. 

P á r to s  Zoltán. Versek. (8-r. 93 1.) Bpest, 1908. Benkö Gyula 
biz. 2 k. 50 f.

Deutsch Zsigm ond és társa  Budapesten .

Huszadik század könyvtára , A —. 33 34. füzet. (8-r.) Bpest,
1908. Deutsch Zsigmond és társa..
33. füzet. B raun  Róbert. Lippa és Sansepolcro. Külön­
lenyomat a Huszadik Századból. (46 1.) 1 k.
34. füzet. Jo rd án  Károly. A választójogi rendszerekről. 
Különlenyomat a Huszadik Századból. (16 1.) 40 f.

Lampel R óbert r.-társ. s zo r tim e n tje  Bpesten .

Cserép József dr. Homeros Ithakéja. Bemutatták a M. tud- 
Akadémia 1908. évi márczius 23-iki felolvasó ülésében- 
T íz képpel s Ithake térképével. (8-r. 51 1.) Bpest, 1908. 
Lampel R. r.-t. szórt. 1 k. 20 f.

*) Könyvészetünk teljessége érdekében t'ölkéreinek a t. ki­
adók, hogy kiadványaik egy-egy példányát megjelenés után 
azm nal czímemre beküldeni szíveskedjenek. Á könyveket 
lajstromozás után sértetlenül visszaküldöm. Rényi Károly 
Budapest, V., Vigadó-utcza 1. (A fővárosi Vigadó épületében.)

Liégrády T estvérek  B udapesten .

Egészségápolás könyvtára , Az —. IV. kötet. Szerkeszti Sugár 
K. Márton dr. (K. 8-r.) Bpest, 1908. Légrády Testvérek. 
Vászonba kötve.
IV. kötet. Forel Ágoston. Az idegek és a szellem egészség­
tana ép és beteg állapotban. 10 ábrával. (302 1.) 3 k. 

Könyvek, Legjobb —. 132. kötet. (8-r.) Bpest, 1908. Légrády 
Testvérek. Egy-egy kötet 60 f., vászonba kötve 1 k.
132. kötet. Fo rd  Leicester. Janice Meredith. Regény az 
amerikai szabadságharczból. Második kötet. (132 1.)

M ai H en r ik  és fia Budapesten .

Laub László dr. A tuberkulózis és az ellene való védekezés.
(8-r. 22 1.) Bpest, 1908. Mai Henrik és fia 60 f.

Sellei József dr. A bőr- és a venereás betegségek tankönyve. 
(Bőrbetegségek, lllcus venereum. Syphilis, Genorrhoea.) 
Második olcsó kiadás. (8-r. XI, 563 1.) Bpest, 1908. Mai 
Henrik és fia 6 k.

M oravetz Testvérek Tem esvárott.

Bodor Antal dr. Temesvár és Délmagyarország múltja, jelen 
közállapotai és turistikai leírása az Alduna úti kalauzával. 
Bellái József közreműködésével. 60 képpel, 3 megye és 
Temesvár térképével. (8-r. VIII, 323 1.) Temesvár, 1908. 
Moravetz testvérek 2 k.

Nádor K álm án B udapesten .

Operai ú tm u ta tó ,  Népszerű —. 21. füzet. A szöveget és zenét 
népszerű alakban ismerteti Vaszilievits Emil dr. (K. 8-r.) 
Bpest, 1908. Nádor Kálmán. Egy-egy füzet 30 f.
21. füzet. Leoncavallo R. A Bajazzók. Dráma két fel­
vonásban, prologgal. Leoncavallo rövid életrajzával. (19 1.)

Ifj. N a g e l  Ottó B udapesten.

Évkönyve, A gazdasági tudósítók —. 1908. évre. Kiadja a m. 
kir. földmívelésügyi minister. Tizenhatodik évfolyam. (8-r. 
667 1.) Bpest, 1908. Nagel Ottó biz. 1 k.

Szabályrendelet az altiszti és szolgai létszámhoz tartozó fő­
városi alkalmazottakról. (8-r. 13 1.) Bpest, 1908. Nagel 
Ottó biz. 32 f.

«Pátria)) irod. v á l la la t  és nyom dai r.-t. B udapesten .

Thiery Péter. Átszámítási táblázat 71% —97% erősségű szesz­
keverékek alkohol tartalmának hektoliterfokokban való 
meghatározására, a szesz igazi fokából és literekben ki­
fejezett igazi térfogatából. (8-r. 108 1.) Versecz, 1904. 
Pátria r.-t. biz. Bpesten 1 k.

R ákosi Jenő  B u d a p est i  H ir la p  U jsá g vá lla la ta  Búd i - 
pesten .

Zsoldos László. Barátom a huszárfőhadnagy és egyéb törté­
netek. Mikszáth Kálmán előszavával és Linek Lajos raj­
zával. (8-r. 158 1.) Bpest, 1908. Rákosi Jenő Budapesti 
Hirlap Ujságvállalata 3 k.

R é v a i  T estvérek  írod. Int. r.-társ. B udapesten .

A m brus  Zoltán munkái. IX—XII. kötet. (8-r.) Budapest, 1908. 
Révai testvérek r.-t. Egy-egy kötet 4 k. Vászonba kötve 6 k.
IX. kötet. Giroflé és Girofla. Regény. A türelmes Grizeldisz. 
Elbeszélés. (273 1.)
X. kötet. Leányok, asszonyok. Elbeszélések. (336 1.)
XI. kötet. Budapesti mesék. Elbeszélé.ifck. (362 1.)
XII. kötet. Furcsa emberek. Elbeszélések. (318 1.)
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Singer  és W o lfn er  B ud apesten .

Ráskai Ferencz. Hét esztendő. Versek. Második kiadás. (8-r. 
137 1.) Bpest, 1908. Singer és Wolfner 2 k.

Stein  János in kir. egyetem i könyvk. Kolozsvárt.

Erdélyi részek kézi térképe, Az —. A legújabb adatok 
nyomán. Jelmagyarázatokkal s az állami-, megyei-, ország-, 
vas- és kerékpáros-útak, valamint a megyei határok és 
a magasságok feltüntetésével. Mérték 1 :800.000. (1 1.) 
Kolozsvár, 1908. Stein János 1 k.

Meltzl Balambér dr. Az obligatio személyi természete különös 
tekintettel az obligationalis lekötöttség specifikus jellegére. 
(K. 4-r. 91 1.) Kolozsvár, 1908. Stein János 3 k.

Szent István-T árs u lat B udapesten .

Aubermann Miklós. Katholikus egyháztörténet. Középiskolák, 
tanítóképzők számára. A legújabb püspöki tanterv szerint. 
Harminczöt képet tartalmazó melléklettel. (8-r. 164, 20 és 
20 1.) Bpest, 1908. Szent István-Társ. biz. 2 k.

— Ugyanaz. Felsőbb leány és polgári iskolák számára. (8-r. 
103, 20 L) Bpest, 1908. U. o. 1 k. 20 f.

Várady L. Árpád dr. A párbajkérdésröl. Különlenyomat a 
«Katholikus Szemle» 1908. évfolyamából. (8-r. 156 1.) 
Bpest, 1908. Szent István-Társ. 3 k.

Wahlner Béla dr. Társadalomtudomány tankönyve. A rozsnyó- 
egyházmegyei hatóság engedélyével. (8-r. 267 1.) Bpest,
1908. Szent István-Társ. biz. 5 k.

Szerző saját kiadásában .

Boga Imre. Az idegen nyelvek tanításának lélektani alapja. 
(8-r. 42 1.) Mármarossziget, 1907. Szerző saját kiadása 1 k.

Kapus Sámuel. Verőfény. Jókedvű írások. (8-r. 159 1.) Zilab,
1908. Szerző sajátja r 4 k.

Kaiser Gizella. A gépírás tankönyve. Átnézete és minden 
részében megvitatta Tóth Béla. (8 r. 237 1.) Bpest, 1908. 
Szerző sajátja _ 3 k.

Gauss emlékezete. Életrajzi vázlat. W. Sartorius v. Walters- 
hausen után németből fordította Goldner Nándor. Sajtó 
alá rendezte Kintses József. (8-r. 119 1.) Breznóbánya, 190 i. 
Kapható Kintses Józsefnél M.-Szigeten. 3 k.

Toldi .Lajos B udapesten .

Rendeletek tára, Magyarországi —. Negyvenkettedik folyam-
1908. III. füzet. Kiadja a magyar királyi belügyministerium- 
(8-r. 197—664 1.) Bpest, 1908. Toldi Lajos biz. 5 k. 40 f-

Vass József Budapesten.

Czimtár, Építészeti —. Második évfolyam. Tartalmazza Magyar- 
ország összes építőszakmáinak és beszerzési forrásainak 
teljes czím- és lakjegyzékét. Azonkívül tartalmazza a mű­
szaki szakmába tartozó összes gyárakat, irodákat és be­
szerzési forrásokat. Hiteles adatok alapján szerkeszti 
Letényi Aladár. (4-r. 132 1.) Bpest, 1908. Vass József biz. 
Kötve 5 k.

Szentkirályi Sándor dr. Az ideg- és elmebetegség felismerése, 
valamint az ideg- és elmebetegek körüli eljárás. Községi 
jegyzők, községi elöljárók, csendörség, ügyvédek, lelkészek 
és tanítók részére. Iíl-ik kiadás. (8-r. 192 1.) Szatmár, 1906. 
Vass József biz. Bpesten 6 k.

V itéz  A. Kassán.

Stuhlmann Patrik dr. Ujabb lélektani módszerek és törek­
vések. (8-r. 64 1.) Kassa, 1908. Vitéz A. biz. 1 k.

Pornográfia.
A büntető törvénykönyv és a bűnvádi perrend­

tartás módosításáról szóló törvényjavaslat tárgya ­
lása alkalmával mondotta Bakonyi Samu orsz. kép­
viselő a következőket:

A büntető törvénykönyv 248. §-a a porno­
gráfiában foglalt irtózatos romboló veszedelmek ellen 
immár nem nyújt elegendő védelmet. ( Úgy van!)

Akkor, t. képviselőház, a mikor védelmére 
külön büntetési rendszert léptetünk életbe a fiatal­
korú bűntettesekre. . .

Kelemen Samu : Ezt a kérdést vetített képek­
kel kellene itt  előadni.

Bakonyi Sam u : . . .  akkor, a mikor a kerí­
tésre vonatkozólag új deliktumokat konstruálunk és 
azok üldözéséről gondoskodunk, a védelemnek ezt a 
minimális voltát, ezt a — hogy úgy mondjam — 
absolut elégtelenségét nekünk figyelmen kívül hagy­
nunk nem lehet és a mikor büntetőjogi reformmal 
foglalkozunk, úgy érzem, hogy szégyen volna reánk 
nézve, ha e tekintetben sürgető, — legyen szabad 
m9ndanom — követelő hang itt meg nem szólalna. 
(Általános élénk helyeslés.) Nagyon kényes kérdéseket 
érint ez, t. ház. Érinti a sajtószabadság kérdését, 
legalább a közforgalomban lévő jelszavak szerint. 
Pedig ez nem annak a kérdése. (Igaz! Úgy van!) 
És kimondom határozottan, hogy a milyen ellen­
sége vagyok a sajtótermékek előzetes lefoglalásának, 
épen annyira követelem a pornografikus irodalommal 
szemben a legkönyörtelenebb objektív eljárásnak a 
behozatalát. (Helyeslés.) Valóban úgy vagyunk ezzel, 
hogy még irodalmi szempontból is az írói stylus 
igazán legaljasabb fajának az orgiáit látjuk lépten- 
nyomon, pillanatról-pillanatra. Gyermekeinket termé­
szetesen nem visszük el az ilyen termékeknek jeléül 
színházi előadásaira, de a veszedelem ott ólálkodik 
minden lépésük körül és igazán nem lehet a leg­
nagyobb fájdalom nélkül látni azt, hogy milyen 
orczátlanul — bocsánat a kifejezésért, de megfele­
lőbb jelzőt nem tudok használni — pusztít a porno­
grafikus irodalom egész hazánkban, de különösen 
it t  a főváros utczáin. A gyermekek az uzsonapénzlikből 
ilyen szennylapokat vásárolnak, a melyek gomba­
számra szaporodnak és ezeket olvassák az iskolai 
előadások alatt.

Lányi Mór: A vasutakon is á ru lják!
Bakonyi Samu: Óva intek mindenkit attól, 

hogy e tekintetben jelszavak által vezettesse magát. 
Mindenkinek a lelkében gyökerezzék meg az a meg­
győződés, hogy a szabadság kérdéséhez ennek az 
ügynek semmi köze sincsen. (Helyeslés.) Azt hiszem, 
Angolország, Francziaország szabad országok. Méltóz- 
tassanak az angol törvényhozás legújabb alkotásait 
megnézni és látni fogják, hogy drákói szigorral 
torolja meg ezeket az üzelmeket. És a franczia sajtó­
jog, az 1881. évi juliusi sajtótörvény, a mikor ki­
zárja az előzetes lefoglalást és azt csak sajtórendőri 
szempontból csupán akkor engedi meg, ha a köteles 
példány nem terjesztetik be, a mikor is négy példány­
nak a lefoglalása lehetséges. A szemérem ellen vétő 
nyomtatványokra nézvealefoglalásnakteljesszigorral 
és minden kímélet nélkül helyt ad. (Helyeslés.)

T. ház! Annak a védelemnek, a melyet kere­
sünk büntetőjogi reformalkotásainkban, ki kell ter­
jednie a nemzet legfőbb, legdrágább javaira is. 
Különösen szükséges ez Magyarországon, a hol a 
nemzeti egységet, a társadalom összforrását minden 
oldalról annyi veszedelem fenyegeti. Ilyen viszonyok 
között nem lehet gondoskodásunk tárgyai közül ki­
hagynunk azt, hogy e tekintetben is kellő erélylyel 
járjunk el a veszedelem elhárítására. (Helyeslés.) 
Én bizom a t. igazságügyminiszter úrban, bizom 
abban, hogy meg fogja találni a módot, meg fogja 
találni a mértéket és semmi esetre sem fogja el­
mulasztani, hogy az általános revízió keretében ezekre 
a kérdésekre is kiterjeszsze figyelmét. (Helyeslés.) 
Mert, t. ház, meggyőződésem szerint szakítani kell
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az eddigi indifferentizmussal. (Igaz! Úgy van!) 
A hol módunk van, ott meg kell ragadnunk minden 
alkalmat büntetőjogi törvényhozásunk keretében is 
a veszedelmek leküzdésére, a nemzeti egység és a 
társadalom összeforrasztásának előmozdítására.(Elénk 
helyeslés.)

*

A tisztes magyar könyvkereskedelemnek egy 
régi kívánsága és óhaja, hogy a pornografikus iro­
dalom kérdése végre rendeztessék. Az egész magyar 
könyvkereskedelmet támadják azért a sok irodalmi 
szemétért, melyet sem nem termel, sem nem terjeszt 
a tisztességes magyar könyvárus, s még kevésbbé 
helyezi a kirakatba az irodalomnak ezt a mételyét.

Csak a törvényhozás útján, vagy a rendőrség 
beavatkozásával lehet gátat vetni eme kufárok 
üzelmeinek, melyek épp úgy károsak a közön­
ségre mint a könyvkereskedelemre. Azért olvas­
tuk örömmel Bakonyi Samu orsz. képviselőnek ezt 
a felszólalását, mert úgy hisszük a komoly férfias 
szónak meg lesz a kívánatos eredménye.

írói és művészi művek szerzői jogának 
védelmére szolgáló

bejelentések jeg-yzéke.
A z 1884. évi X V I .  t.-cz. 42. §-a alapján m  kir- szabadalmi 
hivatalnál vezetett iktatókönyvbe f. é. m á jus hóban beiktattatott •'

A fordítási jog védelmére Bálint Dezső, Frank Pirley 
és Gustav Luders «Prince of Pilsen» c. müvére jelentette be 
a tulajdonjogát.

A szerzői jog védelmére dr Haáz István a következő 
művekre jelentette be tulajdonjogát: Végrehajtás akadályok­
kal. Bohózat. Ir ta : H. J. Senkifla. Énekes népszínmű. Ir ta : H. J. 
A Gézák vagy egy tabáni kávéház története. Boliózat. Ir ta : H. J. 
Fiu-e vagy leány ? Vígjáték dalokkal. í r t a : Satyr. Folt, amely 
nem tisztít. Énekes bohózat. í r t a : H. J. Briseis. Vígjáték, ^ r ta :
H. J. A kikapós földes úr. Népszínmű dalokkal, ^ r t a : H. J. Az 
antirevisionisták. Bohózat. í r t a : Revisionista. Marcus Tullius 
Ciceró. Énekes Paródia. í r t a : Catilina. A csukafülű ember. 
Vígjáték, ^ r ta : Etienne. Bocskay trakteros. Paródisztikus bohó­
zat. í r t a : Egy finánc. A bankóhamisítók. Népszínmű, , r t a : 
Aki írta. Csendélet az államfogházban. Bohózat dalokkal. ír ta  : 
Államfogoly. Az új cégtársak. Bohózat. * r ta : Merkantilista. 
Éjjeli szolgálat. Bohózat a vasutas életből. í r t a : Forgalmista. 
Éjjel a kaszárnyában. Bohózat a katonaéletből. í r t a : Öreg 
baka. Az erény tóvútjai. Vígjáték. í r t a : ifj. Bisson. Az első 
éj joga. Bohózat. í r ta :  Floridor. Éjjel a patikában. Bohózat. 
Irta : Provisor. Fogat fogért. Vígjáték. í r t a : Egy fogász. A fürdő- 
titkár. Vígjáték. í r t a : Balneologus. Ami gyakran megesik. 
Bírósági karcolat. Bohózat. ír ta  : Jurista. A fülbevaló. Bohózat, 
i r ta :  Satyr. A gőzmosó-intézet. r Énekes bohózat. í r ta :  Vasaló. 
Hivatásos ,szerelem. Vígjáték. í r t a : Satyr. A jövő nemzedék. 
Bohózat. í r ta .  Tanügyi bácsi., A feministák vagy a jövő 
zenéje. Paródisztikus bohózat. írta,: Feminista. Egy karambol 
okai. Bohózat a vasúti életből. í r t a : Forgalmista. Képzett 
szerelem. Vígjáték. í r t a : Satyr. Különös kívánságok. Bohózat. 
I r t a : Törzsfőnök. Le a hússal! Énekes bohózat. í r t a : Egy 
növényevő. A legújabb gyógymód., Bohózat. í r t a : Medikus. 
Kormányozható szerelem. Vígjáték. í r ta :  Medikus. A képviselő 
úr. Bohózat. í r t a : Kortes. Lotti ezredesei. Énekes bohózat. í r t a : 
Nemó. A más feleségef Vígjáték. í r ta :  Satyr. Megzavart 
pásztorórák. Bohózat. í r t a : Szerecsen. Plátói szerelem. Víg­
játék. í r t a : Plátó. A propeller, kapitány. Vígjáték. í r t a : Nep- 
tun. A postamester úr. B ohózat: í r t a : Póstatiszt. Rennes. Aktuális 
bohózat. í r t a : Revisionista. A rigorózum. Bohózat. í r t a : Medi­
kus. Ritka váló ok. Bohózat. í r t a : Satyr. Sámson és 
Delilah. Énekes játék. í r ta :  Filiszteus. ,A sajtkukacz. Bohó­
zat. í r t a : Sajtos., Start. Sportbohózat. í r t a : Bookmaker. A 
tiszta választás. Énekes bohózat. í r t a : Főkortes. Üsd vissza, 
í r t a : Tanbetyár. Ügyvédek alkonya. Bohózat. í r t a : Egy ős 
jogász. Vigyázz törékeny. Bohózat. í r t a : Catilina. Leánynézőben. 
Bohózat. í r t a :  Satyr. A,mai nők. Bohózat. í r t a :  Satyr. Konyha 
és költészet. Vígjáték. ír ta : Szakács. A klondykei aranyásók. 
Operette. Szövegét í r t a : H. J. Színpadi képtelenség. Bohózat, 
ír ta  : H. J. Orfeum a pokolban. Paródisztikus operette. Szövegét

í r ta :  H. J. A hercegnő válópöre. Bohózat. í r ta :  H. J. A helyet­
tesek. Bohózat. í r t a : H. J. Egy szál köpeny. Paródia. í r t a : H. 
J. Az ügyvédbojtár. Bohózat. í r ta :  H. J. A kritikus nap. 
Vígjáték. í r ta :  H. J. Die Antiduellanten. Vígjáték. írta : H. J. 
Dér Fali Zeysig. Bohózat, i r ta :  H.,J. Sicher ist sicher. Boliózat. 
í r t a : Satyr. Manicure. Vígjáték. í r t a : Satyr. Get«ilte Liebe. 
Bohózat. í r t a : Satyr. Die lást’ge Witwe. Bohózat. í r t a : Satyr. 
Lándliche Unschuld. Bohózat. í r t a : Satyr. W as Mánner fesselt. 
Bohózat. í r t a : Satyr. A szerzői, jog védelmére még dr. 
Szakolczay Árnád ügyvéd Ottó Ágost jogutódjának Mareseh 
Ferdinándnak hat darab letéteményezett fényképének szobor­
m intájára jelentette be tulajdonjogát.

VEGYES.
Kiadók kongresszusa Madridban. A kiadóknak az iro ­

dalmi és művészi tulajdonjog tárgyában a minapában Madrid­
ban lefolyt kongresszusa igen figyelemreméltó javaslatokat 
tárgyalt és azon óhajának adott kifejezést, hogy a berni szer­
zői jogi egyezmény revíziója czéljából legközelebb Berlinben 
tartandó nemzetközi konferenczia tenné megfontolás tárgyává 
a következő javaslatokat, ho g y :

az irói, művészi és zenei müvek védelmének biztosí­
tása czéljából az eddig szükséges minden alakiság töröltessék el ;

a fordítási jog a sokszorosítási joggal minden tekintet­
ben tétessék egyenlővé :

a szerzői jog tartam a a szerző halálától számítandó 50 
évre terjedő időtartamban egységesen állapíttassák meg ;

a szerzők és zeneszerzők müvei teljesen és föltétlenül 
védessenek meg minden fajta mechanikai készülék segítségével 
történő többszörözés ellen.

Egyben a kongresszus kívánatosnak jelezte azt is, hogy 
valamennyi állam törvényhozásba jelentse ki, hogy a levélvál­
tások tekintessenek irói közleményeknek, részesíttessenek e 
czímen szerzői jogi védelemben és ehhez képest csak a leve­
lező felek vagy ezek örököseinek, vagy megbizottainak a bele­
egyezésével legyenek közzétehetők.

Végül a kongresszus azt is indítványozta, hogy a zene­
müveknek különösen Kanadában és a különféle dél-amerikai 
köztársaságokban folytatott bitorlásainak a megakadályozása 
czéljából szerveztessék egy nemzetközi bizottság.

A kongresszus megnyitása alkalmával fölolvasták Put- 
man M. észak-amerikai kiadónak a kongresszushoz intézett 
jelentését, melyben távolmaradását k im en ti ; a szerzői jog­
védelemnek az északamerikai Egyesült-Államokban való biz­
tosítására irányuló törekvéseinek az eredményeiről beszámol 
és bejelenti, hogy az északamerikai Egyesült-Államok parla­
mentje elé a szerzői jogra vonatkozó öt törvényjavaslat került.

Az Akadémia Péczely-regénypályázata. A Magyar Tudo­
mányos Akadémia Péczely-regénypályadíjára az 1907. és 1908. 
években megjelent magyar történelmi tárgyú vagy hátterű 
regények pályázhatnak, másodsorban pedig a magyar társa­
dalmi életből vett regények, akár komolyak, akár humorosak 
vagy szatirikusak. Pályaművek tekintenek minden, az 1907. 
és 1908. évben nyomtatásban, akár önállóan, akár folyóiratban 
vagy hírlapban megjelnt magyar történelmi vagy társadalmi 
regényt. Minden munkát abban az évben megjelentnek tekin­
tik, a mely kiadásának czímlapján van. Kelet nélkül megjelent 
müvek ki vannak zárva a pályázatból. A csupán hírlapokban 
vagy folyóiratokban megjelent munkák feltétlenül beküldendők. 
Az ezer aranyforintos pályadíjat csak úgy adják ki, ha a 
biráló-bizottság a pályaművek között jutalom ra méltót talál. 
A pályamüveket 1908 deczember 31-ig kell az akadémiai fő­
titkári hivatalba beküldeni, azonban résztvesznek a pályázaton 
azok a be nem küldött munkák is, melyekről a bírálóknak 
tudomásuk van.
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Japán könyvtárai. Japán könyvtárai az utóbbi időben 
megkétszereződtek, a miben nem csekély része van az európai 
kultúrának, a mely az orosz-japán háború óta nagy tért hódí­
tott. A legszámottevőbb a császári könyvtár Tokióban, mely 
1872-ben Lett alapítva és ma 430.000-nél több kötettel rendel­
kezik, közte 60.000 európai és amerikai könyvvel. Említésre 
méltók még az egyetemek és egyéb magas tanintézetek könyv­
tárai, melyek a tudomány és művészet az utóbbi évnegyedben 
megjelent legjobb könyveit tartalmazzák. A vidéken is nagy 
számban léteznek úgy magán, mint állami könyvtárak. A minisz­
térium könyvtára 600.000 kötetet tartalmaz, visszamenőleg a 
XVI. századig. Mindazokban a könyvtárakban a túlnyomó rész 
khinai és japán könyv.

Minden szóért egy dollár. A newyorki amerikai könyv­
kiadók között, mint amerikai lapok írják valóságos versengés 
folyik azért, hogy melyikük adja ki azt a könyvet, amelyben 
Roosevelt elnök afrikai vadászatairól fog beszámolni. Ismere­
tes, hogy Roosevelt hivatalos idejének letelte után hosszabb 
vadászatra megy Afrikába. Egy filadelfiai könyvkiadó máris 
azt az ajánlatot tette, hogy az elnök «Első Impressziók Afriká­
ból)) czimü müvének minden szavát dollárjával fizeti meg és 
egyúttal minden kiadást is magára vállal. Annak a folyóirat­
nak kiadója, amely Roosevelt eddigi munkáit szokta kiadni, 
maga is megtette már ezt az ajánlatot, az elnök azonban 
állítólag még nem döntött a dologban.

«Csak Szorosan» magyarországi könyvkereskedő-segédek egye­
sületének h ely  eszközli) o sztá lya .

A tisztelt főnöki kar figyelmébe ajánljuk

-Ní helyeszközlő o sztá lyu n ka t,#4-
melyet alkalomadtán igénybe venni szíveskedjenek.

Tájékozásul megemlítjük, hogy közvetítésünk úgy a főnök urak, valam in t 
egy letünk  tag ja i részére te ljesen  d íjtalan.

Jelentkezés alkalmából köteles a helykereső tag három  röviden i ro t t  a ján ­
la t m in tá t  az osztályvezető czímére egyidejűleg beküldeni.

Megbízottunk egyébiránt az üres állásokról, valamint a helykeresökről is állan­
dóan rovatot vezet és bármely hozzá intézett kérdésre felvilágosítással is szolgál. 

Megbízott ügyvezetőnk: f ó th  J á n o s ,  Ráth Mór czégnél (Gizella-tér 1.).

V á r n a y  Tj . Szeged keres és ajánlato- 
467 kát közvetlen kér :

1 Bekötési tábla a Pallas Lexikon 
VII—XVI. köteteihez (eredeti kötés) 
esetleg 10 db. bármily kötethez.

Bizományosság változtatása
esetére van  s zer en csé m  b iz o m á n y i  
üzle tem et  a v id ék i  t. Kartárs urak  

sz iv es  f ig y e lm éb e  a já n la n i .  Egyútta l  
a j á n lo m  nagy  rak tára m at  német 
folyóiratot: és ftizetes munkál; beszer­
zésére igen előnyös nettó áraim mellett.

Kiváló tisztelettel 463

SCHENK FERENC
b i z o m á n y i  ü z l e t e  é s  c o l p o r t a g e  

n a g y k e r e s k e d é s e

BUDAPEST, IV., U jvilág-u . 17.

K ö z é p is k o la i  t a n k ö n y v e k e t ,
ódon és új karban, a legm agasabb 
áron veszek. E czélbóli ajánlatokat 
kérek beküldeni a mennyiség és kiadás, 
és minőség szíves megjelölésével.

464 Tisztelettel
P feifer Manó

2—10 Budapest, IV., Muzeum körút 39.

Fiatal segéd azonnal felvétetik Weisz 
Adolf könyv- és papirkereskedésében 
Resiczabányán, Magyar-német ajánlatok 
képpel és fizetési igénynyel. 465

V i s s z a k é r e m  ismételve május 20-ról: 
Tábori-Székely,Bűnös Budapest o rd .l-—

— Nyomorultak—gazemberek ord. 1‘—
— Erkölcstelen Budapest ord. 120. 

Folyó hó végén túl példányokat semmi 
körülmények között nem fogadok vissza.

Schenk Ferencz, könyvkereskedése, 
466 Budapest.

Augusztus 1-ére vagy 15-ére keresek 
egy könyvárus-segédet, ki a papirszak- 
mában és nyomdai teendőkben jártas. 
Ajánlatokat fizetési igények megjelölé­
sével kérem.
468 K ollár József, Zom bor.

Kartársak figyelmébe!
A szerzőktől a következő igen kere­

sett müveket vettem át bizornánybu: 
Weszprémy Kálmán, A magyarországi 

zsidók statisztikája ára 3 kor. 
Barabás Ábel, Esp.'rantó nyelvtan 4 kor 

Mindkét müvet biz. 25°/o-kal, kp, 
30%'kal szállítom.
469 A ntal fi/ József, Debreczen.

í i é v a i  S. Eperjesen keres :
1 Barna, Juvenalis. 470

Üzletvezetői, elsősegédi állást keres 
augusztus hó 15 re egy önállóan mun­
kához szokott, kitűnő bizonyítványokkal 
rendelkező hadmentes egyén. Szíves 
megkereséseket <'S. C.» jelige alatt a 
kiadóba kérek. 471 1—b

Fiatal papirkereskedö-segédet azon­
nali belépésre keres, Fodor Domokos 
könyvkereskedése, Tordán. 472 2 —1

A c z é l  H e n r i k  Debreczenben keres 
antiquarice :

1 Acsády, Magyar birodalom 1/2.
1 Fraknói, Hunyady Mátyás király 

(1440-1490.) Ráth.
Ajánlatokat közvetlen kérek. 473

Táj képes levelezőlapokat, bármely 
felvételről, au totipia, chrom, chrom 
heliog és ch rom gela tine  kivitelben meg­
lepő szépen és rendkívül olcsón készít

Boch és Klásek
frankfurti képes levelezőlapgyár. 

Tessék a ján la to t és m in tá t  kérn i a
magyarországi vezérképviselőségtől

Günther Lajos
Budapest, VII., István-út 67. sz.

A n t a l f y  J ó z s e f  Debreczen keres :
1 Káló Péter, A méhtartásnak különféle 

tartományokra, környékekre és eszten­
dőkre alkalmaztatott igen könnyű, 
hasznos és gyönyörűséges módja, 
melyet hazájának hasznára össze­
szedett, m. f.

1 Bernstein, Természet könyve.

A jánl:
1 Müller-Baden, Bibi. d. alig. und prakt. 

Wissens 4. Bde. 475

Több évi szakismerettel biró agilis 
róm. kath. vallásu könyv- és papir­
kereskedő-segéd, ki már a fővárosban 
papirnemügyárban és a vidék első ezégei- 
nél volt alkalmazásban keres mielőbbi 
belépésre első segéd vagy üzletvezetői 
állást. Üzleti ügyek lebonyolításában tel­
jesen jártas vagyok s jó modorral rendel­
kezem. Szives megkereséseket Berla L., 
Budapest, VII., Rottenbiller-u. 44. sz.
I. 7. alá kérém. 476 2 — 1

Thierfeld Dávid könyv- és papirkeres­
kedésében Fogaras felvétetik egy ügyes 
könyv- és papirkereskedő-segéd, ki a 
nyomtatvány kezelésében jártas. Magyar, 
német, esetleg román nyelvet érti és 
könyvvitelben is jártassággal bir. Aján­
latokat fizetési igények megjelölésével 
directe kérek. 477

Segédet keresek mielőbbi belépésre, 
ki a könyv- és papirkereskedés összes 
ágazataiban teljesen jártas. Ajánlato­
kat fizetési igény megjelölésével és 
arczkép mellékelésével kérem. 478 

Engel Lajos utóda,
2 — 2 (Blancz József) Pécsett.

H a r t m a n  L. Zágrábban keres : 
Kónyi, Deák Ferencz beszédei, teljes. 
Beksics, Dualizmus története. 479
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